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          O JAROMÍROVI A ANNĚ
        

        I. Sudba

        Královskému páru se narodil vytoužený syn. I přišly k němu sudičky.

        „Bude to krásný a inteligentní muž,“ řekla první.

        „A k tomu i citlivý a šikovný,“ dodala druhá.

        „Ale na co pohlédne, to zemře!“ dodala třetí a strašlivě se zařehtala.

        Král se probral z šoku první a poslal na ni psy, ale stařena se vznesla do oblak a zmizela.

        Nejdříve se kloučka, kterému dali jméno Jaromír, báli, ale když zjistili, že jim svým zrakem neublíží, brzy na kletbu zapomněli.

        V chudičké chaloupce na druhém konci světa se narodila v ten samý den holčička. Také se k ní seběhly sudičky.

        „Bude krásná, ale bude kulhat,“ řekla první.

        „Bude chytrá, ale bude koktat,“ řekla druhá.

        „Na co pohlédne, to ožije,“ usmála se třetí a nato hned všechny zmizely.
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        „Na co pohlédne, to zemře!“

        II. Jaromírovo tajemství

        Chlapec vyzrál v muže a přesně v den svých osmnáctých narozenin sdělil stroze a nesmlouvavě svým rodičům:

        „Půjdu do světa. Tady v paláci se nudím, všichni mi podlézají, chci poznat skutečný život a sama sebe!“

        Královna byla smutná a přemlouvala kralevice, aby zůstal doma.

        „Co ti tu chybí! Máš tu všechno, jsi tu oblíbený, můžeš mít cokoli, jakékoli děvče, na které jen pohlédneš, neopouštěj nás, synu, nechoď do světa, čekají tě tam nepřátelé, zmar a smrt!“

        Jaromír jen mlčky vyslechl lamentující matku.

        Král byl na svého syna hrdý.

        „Jen si běž, synku, běž si do světa a poznej skutečný život. Zocel se v boji a přijeď zpět coby muž!“
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        Jaromír jen mlčky vyslechl lamentující matku.

        Kralevic na nic nečekal a odcválal na svém černém koni po boku svého sluhy Boušky po kamenité cestě od zámku kamsi do světa. Jen se svým sluhou sdílel to hrozné tajemství. Třetí sudička měla pravdu: Jaromír usmrtil to, na co pohlédl. Ale musel se podívat pohledem, který měl doposud jen zřídka, musel se na budoucí oběť zaměřit a podívat se do ní, jako by jí chtěl vyjmout srdce. To se stávalo jen při loveckých toulkách, kdy stanul často tváří v tvář zvířeti, na které mířil svou kuší. Jak se poprvé podivil, když se zvíře sesunulo k zemi, aniž by na ně vystřelil?! Když se to však stalo podruhé a potřetí, tak pochopil. A pochopil i jeho sluha. Obětí přibývalo, jakkoli se kralevic snažil nedívat se tím podivným pohledem.

        „Budu si muset vzít život,“ řekl jednou svému sluhovi, když nechtěně zabil pohledem krásného orla, který mu létal nad hlavou.

        „Nedělejte to, pane, jistě najdeme způsob, jak toto prokletí prolomit!“

        A Bouška měl pravdu, i když to zatím ani jeden z nich netušil.

        III.  Anička

        Anička vyrostla v půvabnou dívku. Nikomu nevadilo, že kulhala a koktala, protože všichni byli očarováni její vnitřní krásou, kterou rozdávala všude kolem. A jen lesní zvířata věděla, že kromě toho umí přivádět zpět k životu mrtvé. Jednou – to byla ještě maličká – jí bylo líto zmrzlého drozda. Vzala ho do dlaní a plakala tak usedavě, že si ani nevšimla, že oživl. Od té doby už vyléčila a vzkřísila z mrtvých tolik zvířat, že se tím stala známou nejen v lesích své země, ale po celém světě.
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        Vzala ho do dlaní a plakala tak usedavě, že si ani nevšimla, že oživl.

        IV.  Bílá liška

        Jaromírův odjezd byl tak rychlý a rozhodný, protože se mu den předtím v lese přihodilo následující. Potuloval se s Bouškou po lese a tu nedaleko v keřích zahlédl záblesk očí. Byla to bílá liška, která se na něho zvědavě dívala. Pohleděl na ni, ale ona se jen otřásla a dívala se dál. Pohleděl na ni podruhé, ale lišče stále žilo, a dokonce zastříhalo vesele ušima. Když se ani po třetím pohledu nezhroutilo mrtvé k zemi, pomyslel si: „Co je asi zač, že na ni neplatí můj pohled? Odkud asi je, že se jí netýká má sudba?“

        „Pocházím z daleké země, kde žije dívka, která tě může zachránit. Mého otce, kterého pytláci chytili do pasti, dokázala vyléčit ze strašlivých ran. A říká se o ní, že jen pohledem dokáže oživovat.“

        Jaromír se zaradoval: „Budeš mi průvodcem na cestě za tou podivuhodnou dívkou?“

        „Ano, ráda!“ poskočila si vesele liška a připojila se k Jaromírově malé družině.

        V.  Anička a smrt

        Smrti už se dlouho nelíbilo, jak se jí Anna plete do řemesla. Proměnila se jednou v havrana, který vypadal jako postřelený. Anna šla lesem a ubohé stvoření vzala do svých něžných dlaní. Ale jaký byl její úlek, když se najednou hrozivě zvětšil, až Anna neviděla nic než plášť tmy. Tak velká měl černý pták křídla. Popadl vyděšenou dívku a odnesl ji do věže svého hradu. A tady Smrt Annu vězní.
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        …a odnesl ji do věže svého hradu. A tady smrt Annu vězní.

        VI.  Jaromír a lest Zloby

        Jaromír zatím doputoval do půli země. Ale jeho odvážný výlet se nelíbil Zlobě, sestře Smrti, ano, té třetí, zlé sudičce, která přisoudila Jaromírovi tak strašný úděl. Utrhla pěkné voňavé jablko a proměnila ho v krásnou pannu. Babice ještě udělala rukou do vzduchu pár klikyháků a panna se chopila koše s prádlem a šla ho k potoku vymáchat, jako by to dělávala odjakživa.

        A tu už přijíždí Jaromír. Vidí krásnou pannu, jak usilovně pracuje a u toho se její štíhlé pevné tělo napíná, záda se ohýbají jako luk, ruce se rychle, ale jemně chápou dalších kusů prádla.

        „Kdo jsi, krásná panno? Kde to jsem? V jaké zemi kvetou tak překrásné růže?“ zeptal se kralevic celý očarovaný.

        Dívka se pomalu ohlédla a její velké černé oči se vpily do očí Jaromírových. Jak to, že se neskácela mrtvá k zemi? – Na to mladík nepomyslel, nedal na významné pohledy svých přátel a následoval pannu do její skromné chaloupky. Babice si mnula ruce.
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        „Kdo jsi, krásná panno?“

        VII.  Nečekaná pomoc?

        Uběhlo pět let. Anna ve věži chřadla a už ztratila naději. Noci střídaly dni. Jediný kontakt se světem tam venku měla nebohá dívka skrze malý otvor ve zdi, který byl však příliš vysoko na to, aby z něj viděla na temný les kolem. Jednoho dne se v malém otvoru objevil ptáček.

        „Crliký, crliký, jsi tu, Aničko?“

        Nemohla uvěřit svým očím, vždyť pět let neviděla ani živáčka.

        „Jsem tady, duše jen půl, nejsi ty ten ptáček, co jsem ho našla u nás zmrzlého na cestě?“

        „Ano, jsem to já, tehdy jsi mi pomohla a teď pomůžu já tobě. Kdesi v půli země je princ, který tě jediný může vysvobodit. Ale podlehl lstivé Zlobě. Poletím ho probudit.“

        „Ptáčku můj, už jsem neměla naději, ale teď mám alespoň malinkou,“ řekla Anna skoro vesele a oči se jí rozzářily.
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        „Ptáčku můj, už jsem neměla naději…“

        Ptáček letěl do půli země a přistál na okně chaloupky. Kralevic tu seděl u snídaně.

        „Crliký, crliký, vstávej a pospíchej zachránit Annu, vězní ji sama Smrt ve věži na konci světa! Ta jediná tě může zachránit, ta jediná může obměkčit tvé srdce a zlomit strašlivou sudbu. Tvá žena je jen výtvor Zloby, dělá ti, co ti na očích vidí, abys nechtěl jet dál. Ale je to jen klam a zmar!“

        „Nemohu tomu uvěřit!“ probral se princ jakoby ze snu. „Vždyť já byl na cestě za Annou! Co se stalo?“

        A rozkázal osedlat koně a překvapení přátelé se zaradovali, že princ procitl z toho podivného omámení. Nic nedal na naléhání ženy a kvapně odjel. Ještě se ohlédl, ale chaloupka už zmizela a namísto krásné panny bylo na cestě jen seschlé jablko.

        VIII.  Boj se Smrtí

        Smrt se rozhlíží a hledá Jaromíra, protože ví, že jeho prokletí se může stát i jejím. „Však já ti ukážu,“ zasmála se zle a vmžiku se proměnila v dívku navlas podobnou Anně. Annu pak přivázala v lese ke stromu.

        Tu už Jaromír stojí před černou věží, už vystupuje po schodech k malým bytelným dvířkům, za kterými tuší Annu. Zabuší a k jeho překvapení se dveře hned otevřou a v nich stojí krásná dívka.

        „Vítejte, princi, vítejte, můj zachránce!“ zvolala přestrojená Smrt a vrhla se Jaromírovi do náručí.

        „Tak dlouho jsem na vás čekala!“ nedala princovi čas na pochybnosti.
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        Annu pak přivázala v lese ke stromu.

        Princ na ni pohleděl, ale místo hřejivého pohledu, který by ladil s právě vyřčenými slovy, v jejích očích viděl jen chlad. Zachvěl se.

        „To jste vy, Anno? Vy, která jen pohledem dokážete oživovat bytosti již mrtvé? Já z vašeho pohledu cítím jen chlad a smrt!“

        „To není Anička,“ zašeptala bílá liška, „vždyť nekoktá!“

        „To je sama Smrt,“ zapípal ptáček, „vždyť nekulhá!“

        „Ach tak!“ pomyslel si princ a zadíval se dívce upřeně do očí. Tentokrát se nezachvěl.

        Ale co to?! Smrt se sama zachvěla, uviděla totiž sama sebe v Jaromírových očích.

        „Áááááá,“ zařvala a zmizela.

        IX.  Setkání

        „Pospěš, Jaromíre, Anna umírá v tmavém lese nedaleko odtud!“ řekla bílá liška naléhavě.

        Jaromír na nic nečekal a během pár chvil stanul před Annou. Podíval se do jejích krásných smutných očí, ve kterých zbýval už jen malý plamínek života.

        A tu Jaromír pocítil na místě, kde lidé mívají srdce, hřejivý pocit. Oči mu zaplály a vzal Annu do náruče.

        „Ty jsi ta pravá, s tebou se cítím živý, pro tebe mé srdce začalo bít!“ řekl. Zvedl se vítr a z Anny vyšlo oslňující bílé světlo, zatímco z Jaromíra černočerná tma. Ale co to? Tma se začala mísit se světlem, až se objevila nad jejich hlavami zářivá koule, do které oba vstoupili.

        Zloba a Smrt na všechno hleděly ve velké skleněné kouli.

        „Pche, ta lidská láska!“ řekla Zloba.

        „Však moje chvíli přijde!“ dodala opovržlivě Smrt.

        Po cestě pod lesem jede pán a paní, před nimi bílá liška, za nimi sluha s dobráckým úsměvem, nad hlavami jim vesele poletuje ptáček. On už pohledem nezabíjí, ona už nekoktá, nekulhá. Nebloudí již více krásní milenci, našli se v složitém světě, něžně se milujíce.

        A zazvonil zvonec a pohádky je konec.
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        Tma se začala mísit se světlem, až se objevila nad jejich hlavami zářivá koule, do které oba vstoupili.

      

    

  

ČERNÉ HODINY

I. Cizinec ve městě

Onehdy se na svých toulkách ocitl Kruman v malém městečku Ulk v podhůří hory Haláia. Ubytoval se v útulném hostinci a před spaním sešel do šenku, kde byl kromě staré šenkýřky už jen velmi starý muž, srkající pomalu medovinu.

„Mohu si k vám přisednout?“ zeptal se staříka Kruman.

„Ale ano, jen si sedni, sedni si ke mně,“ stařec na to.

„Děkuji.“

Chvíli bylo ticho, které přerušila šenkýřka tichým prozpěvováním.

„Co tě k nám přivádí, mladý muži?“ prolomil ticho stařec.

„Jen tak se toulám tímto krajem a padající soumrak mě zahnal do vašeho města,“ odpověděl po pravdě Kruman.

„Aha, tak soumrak tě sem zahnal, rozumím. No, uvidíš sám, zda nebudeš litovat, že jsi zabloudil zrovna k nám,“ řekl stařec téměř šeptem a v jeho slovech byl cítit strach a smutek.

„Co tím máte na mysli? Proč bych měl litovat?“ podivil se nad starcovými slovy Kruman.

Ale stařec mlčel a nedal ani na další mladíkovo naléhání. Dál si jen srkal svou medovinu a měl v očích zvláštní, jakoby ztracený výraz.

Kruman nemohl v noci usnout. Z venku se ozývalo podivné hučení, které připomínalo bolestné kvílení velkého množství lidí. Kruman vstal a přešel několika kroky k oknu a pozorně se do zvuků zaposlouchal. A tu měl pocit, že skutečně slyší lidské hlasy.

„Hvííí, uteč odtud, běda ti, i ty budeš pykati!“ křičely různé hlasy jeden přes druhý.

Kruman se otřásl strachem a vrátil se do postele. Ale hlasy jako by se přibližovaly a teď jasně uslyšel:

„Uteč, cizinče, dokud je čas, i my měli nohy, měli jsme ruce, měli hlas!“

Kruman vyskočil z postele, zapálil svíčku a oblékl se. Rozhodl se, že počká do rozbřesku a až pak se natáhne.

Ale brzy usnul. Nebo to nebyl sen? Ocitl se na jakési terase uprostřed města, odkud byl náramný výhled. Jeho pozornost upoutal protější dům, který neměl žádné dveře, ale zato byl plný oken ve tvaru plamene. A hle, teď se v jednom z nich cosi mihlo! A zase! Ano, byly to tváře lidí, které se tu míhaly jedna za druhou! Ale jaký měly výraz! Všechny vyjadřovaly smrtelnou hrůzu a úzkost, vytřeštěné oči zračily šílenství. Díval se dál na ten podivný dům, když tu jako by za sebou uslyšel hlas: „To jsou Černé hodiny, velké Černé hodiny!“ Ještě zahlédl i jiný dům v dáli, jehož průčelí se posouvalo ze strany na stranu a pak se zase otvíralo celé jako brána.

„Mladý pane, vaše snídaně!“ zaslechl v polospánku příjemný, ale naléhavý hlas za dveřmi. Trhl sebou a zpozoroval, že je celý zpocený. Otevřel dveře hezké děvečce a s chutí snědl snídani.

Původně měl v plánu pokračovat dál, ale to včerejší varování od starce, noční hlasy a sen, to všechno ho spíše naplňovalo zvědavostí, která sice měla silnou příchuť úzkosti, ale v mladíkovi zvítězila touha poznat tajemství tohoto města a přijít na kloub tomu, před čím ho všichni tak varují.

[image: obr.1-cerny-kocar.jpeg]

Otočil se a viděl šest černých koní zapřažených do lehkého černého kočáru

II. Poodkryté tajemství

Svět našikmo. Podlaha pokoje jakoby se svažovala k oknu. Skříň se hroutí na jednu stranu a ani pohled z okna nenarovná ten divný pocit, se kterým se Kruman dnes vzbudil. Něco se děje. Tohle znal. Nic se vlastně ještě nestalo, ale kdesi v něm se už polovina čehosi budoucího odehrála.

Kruman se vydal na trh, ke kterému vedlo pár spletitých uliček. Když jimi procházel, měl stále pocit, že ho někdo pozoruje, že se ho chce někdo dotknout. Na ulici přitom nebylo ani živáčka, ale přesto se cítil, jako by byl obklopen zástupem lidí. Vzpomněl si na noční hlasy a znovu se otřásl. Tu za sebou uslyšel klapot podkov a pobízení kočího. Otočil se a uviděl šest černých koní zapřažených do lehkého černého kočáru. Kočár přímo letěl po hrubém dláždění a vmžiku se přiblížil k udivenému Krumanovi, který sotva stačil uskočit stranou. „Hergot!“ zaklel opřen o velká dřevěná vrata. A tu pocítil, že se pod jeho váhou otvírají. Doslova se do nich propadl a za nimi jej za rameno zachytila něčí ruka a postava v hnědé kápi ho spěšně vedla do jedné z místností domu. Nebránil se, protože uvěřil naléhavosti slov toho neznámého a jejich tónu. Teď před sebou viděl starce, kterého včera potkal v šenku.

„To jste vy? A proč ta naléhavost? Co se děje?“ zeptal se překvapený Kruman.

„Kdyby vás Uruna spatřila, tak je s vámi konec!“ odvětil stařec.

„Uruna? Kdo je Uruna?“

„Uruna je…,“ stařec se zastavil v půli věty a přiložil prst ke rtům. Pokračoval pak šeptem.

„Uruna je černá bohyně a absolutní vládkyně tohoto města.“

„Černá bohyně?“

„Ano, slyšíš dobře, není to smrtelná žena a navíc je ukrutně zlá. Nejvíce pak nesnáší mladíky, jako jsi ty. A ty navíc jako bys z oka vypadl jemu…“

„Komu? O čem to mluvíš?“

„Tak si na chvíli sedni, stejně tě nepustím na ulici, když nic nevíš.“

 A stařec se jal vyprávět příběh o Uruně.
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„Uruna je černá bohyně a absolutní vládkyně tohoto světa.“

III. Příběh o Uruně a Kasovi

„Kdysi žil v nedalekém království princ Kas, který byl pověstný svou ztepilostí. Ale i přes snahy mnohých žen zůstal svobodný a nejraději si vyjížděl na svém vraníkovi do okolních království a porůznu se toulal, seznamoval se s novými lidmi, někdy někomu pomohl a to byl až doposud celý jeho život. Ale ten se navždy změnil.“ Stařec nalil červené víno z krásně zdobené karafy do dvou vysokých číší a pokračoval. 

„Kas si opět takhle jednou vyjel do okolí, když tu ho schvátila náhlá únava. Ulehl pod velký strom, který čněl do daleka, osamělý uprostřed luk, a usnul. Ten strom byl zasvěcený bohyni Uruně, kterou místní lidé ctili coby bohyni úrody. Nosili jí sem obětní dary, aby si ji naklonili, ale zároveň i usmířili, protože ačkoli dovedla tato bohyně lidem hodně pomoci, byla známá i tím, že ve své časté zuřivosti zničila celou jejich slibně rostoucí úrodu. Proto jí také říkali Černá Uruna, zčásti pro tuto její vlastnost, zčásti pak proto, že byla spjatá se zemí, s půdou, která je v tomto kraji černá jako eben.“

Zde se stařec odmlčel a vypadalo to, že už dál vyprávět nechce. Zhluboka se nadechl, vyprázdnil číši několika lačnými loky a pokračoval.

„Uruna také často prodlévala v koruně tohoto stromu, takže když se mladý princ uvelebil mezi jeho kořeny, zvědavost jí nedala a jala se pozorně si ho prohlížet. Jak je krásný! pomyslela si. A poprvé ve věčnosti pocítila palčivost lásky. Musím ho mít! A vloudila se mladíkovi do snu, ve kterém se mu zjevila ve vší své kráse, nabízela se mu a slibovala: ‚Když budeš mým, nikdy nepoznáš, co je smrt, ba nikdy nepoznáš stáří! Budeš nejmocnější mezi lidmi a udělám tě rovným bohům!‘“

„Lákavá nabídka!“ neodpustil si poznámku Kruman.

„Ano, pro někoho by to byla lákavá nabídka, ale pro našeho prince nikoli. Vždyť už víš, jakou měl náturu. Takže tě ani nepřekvapí, že když se probudil a zjistil, že to nebyl jen sen, ale že bohyně před ním stojí i nadále v celé své kráse, odmítl ji, jako doposud odmítal i všechny smrtelné ženy. ‚Jsi věru krásná a to, co nabízíš, je lákavé, ale mně je přednější má svoboda, můj kůň a vítr ve vlasech, slunce a úsměv prostých lidí. Nepotřebuji být bohem, jsem rád člověkem!‘“

„Dobře to řekl, jen co je pravda!“ přerušil zvoláním starce Kruman.

„Asi tě nepřekvapí, že se Uruna strašlivě rozzuřila. ‚Tak ty odmítáš moji lásku? Odmítáš všechno, co ti chci dát? Tak věz, že toto je tvá černá hodina a ta potrvá navěky. Hle, v tomto domě (a máchnutím ruky stvořila dům) budeš coby mrtvá socha vykukovat na svět a na lidi jen sem tam, jak budeš procházet jeho okny. A nikdy už nebudeš součástí toho všeho, už nikdy s nikým nepromluvíš, nikdy neosedláš svého koně. Hle – to je ta tvá svoboda, pche!‘

A jak řekla, tak se i stalo. Princ se proměnil v malou dřevěnou sochu s ohyzdnou tváří, která neměla černé bohyni připomínat to ponížení, které zažila od tohoto mladíka. A aby byl trest ještě horší, tak hodiny ukryla na neznámém místě, kam se chodívala dívat sama, aby tak byla jedinou, kterou kdy princ uzří.“ 

„Černé hodiny!“ vykřikl v náhlém poznání Kruman „Tak tohle je tajemství Černých hodin!“

„Jak víš o Černých hodinách? Nic jsem ti o nich neříkal. Zapomeň na ně, zapomeň na všechno, co jsem ti povídal, a raděj zmiz z tohoto zakletého města!“ křičel stařec, až se zajíkal.

„Ne, zůstanu tady a ty mě k Černým hodinám dovedeš! Právě ses prozradil, že je znáš, že skutečně existují.“

„Nikam tě nezavedu, ještě nikdo, kdo ty hodiny spatřil, neodjel z tohoto města živý. A navíc se k nim jen tak někdo nedostane, tedy pokud to nedovolí samotná Uruna.“

„Jak to? Myslel jsem, že jsou někde ve městě, ve snu jsem je viděl z jakési terasy.“

„Jsou ve městě, i nejsou. Neznáš ještě celé tajemství tohoto města. Kdybys jej znal, tak bys dávno prchnul. To, co z města vidíš, je jen povrchní zdání, je to klam, který se vydává za přirozenost a pravdu. Ale když se podíváš pozorněji…“

„Ten pocit, že je všechno šikmé! Ten pocit z dnešního rána! Tak to byla přece jen pravda!“ nadšeně přizvukoval princ a stařík se jen ušklíbl, protože mu začínalo být princovo nadšení protivné.

„Tak dobře, když tak všechno víš, tak je zbytečné, abych ti cokoli vyprávěl,“ řekl naoko uraženě stařík.

„Tak se nezlob, jen mi začíná všechno do sebe zapadat!“ omlouval se mladík.

„Dobře, řeknu ti i zbytek toho, co vím, ale ty pro mě na oplátku taky něco uděláš!“ řekl překvapivě stařík.

„Dobře, pověz co!“

„Přineseš mi Urunin prsten,“ řekl prostě stařík.

„Jen to?“ ušklíbl se pro změnu princ. „A jak to mám udělat? Nejdříve mě vyháníš z města, a teď chceš prsten samotné Uruny?“

 „Opouští tě kuráž? Věřím ti, proto tě o ten prsten žádám. Ostatně beze mě ho nikdy nezískáš.“

„A proč si pro něj nedojdeš sám? Kdo vlastně jsi? A jak to, že tohle vše víš?“ zlobil se teď naoko pro změnu mladík.

„Sám nic nezmůžu, ale jestli tě to tak zajímá, tak jsem bývalý král této země. Kdysi na tomto místě nebylo nic než louky a lesy. Mé království bylo velmi malé, jen zámek a jen pár domků kolem. Nezbylo z něho vůbec nic. Na místě zámku teď stojí strašlivý Urunin hrad. A domy? Domy…,“ stařec se odmlčel a v jeho hlase bylo znát pohnutí.
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„Přineseš mi Urunin prsten,“ řekl prostě stařík.

„Co se stalo s těmi domy?“ ptal se netrpělivě mladík.

„Obyčejné domy zmizely a na jejich místě vyrostly…,“ stařík se zase odmlčel a po jeho tvářích začaly stékat slzy.

„Co tu za ně vyrostlo?“

„Vyrostly tu domy-lidé,“ řekl přidušeným hlasem stařec a jeho pohled se svezl k zemi a tam také zůstal.

„Domy-lidé? Co to znamená? Tak už mi to řekni, řekni mi to celé!“ naléhal princ.

„Ano, domy-lidé,“ usebral se stařec. „Jsou to zakletí lidé, jejichž těla i duše tvoří tyto domy. Černá bohyně je zaklela a použila je jako materiál pro stavbu tohoto města. A teď už víš, proč jsem chtěl, abys odtud zmizel. Nechtěl jsem, aby tě stihl stejný osud jako tolik lidí před tebou. Ale v tobě je něco výjimečného, něco, co mi dává naději, že zlomíš tu strašlivou kletbu, že zvítězíš nad hroznou Urunou. Musíš se ale dostat k Černým hodinám. Nikdo živý je nespatřil, protože ten, kdo je spatřil, byl vždy hned zaklet do jedné z loutek, které v nich prý kolují.“

„A jak to tedy víš ty?“ zeptal se Kruman.

„Vím to od kulhavého sluhy, co už od počátku Uruniny vlády slouží na jejím hradě.“

„A co mám udělat, až uvidím ty Černé hodiny?“

„To nevím, vím jen, že v nich je ukryto tajemství zakletí a zároveň klíč k osvobození.“

IV. Urunin hrad

Jak smutné zdály se ulice města, když Kruman věděl, jaký osud stihl lidi, kteří jsou zakleti ve zdech jeho domů! Co nejrychleji projel městem, nad nímž se tyčila majestátná stavba Urunina hradu. Ale jak se k němu blížil, ustoupila majestátnost ponurosti a pocitům úzkosti, které hrad vyvolával. Jeho zdi byly černozelenavé a vlhké, skoro to vypadalo, že jsou z jakési hrubé kůže, snad hroší.
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„Domy-lidé? Co to znamená?“

Kruman neměl žádný plán. Prostě jel přímo za Urunou. Ale na poslední chvíli přece jen zaváhal. Proč bych zrovna já měl být ušetřen toho hrozného údělu, kterým byli stiženi ti ostatní nebožáci? Vždyť kromě Kasa ji nikdo ani neodmítl, slovem neurazil! A proč bych se měl vůbec zajímat o toto městečko a jeho lidi?

Takto Kruman přemítal, ale přitom ani nezastavil. Cosi ho pohánělo dál. Cítil, že je to jeho poslání, jeho úkol tady, že dosud se jen tak náhodně potloukal po tomto světě, ale ničím nesplatil svůj dluh za své zrození.

U brány na konci mostku přes vodní příkop stáli dva obři, kteří měli s lidmi společné jen to, že stáli na dvou nohách. Jejich hlavy byly spíše psí než lidské a k děsivému dojmu z nich přispívalo i to, že měli jen jedno oko uprostřed čela.

„Co tu chceš, mladíku?“ zeptal se jeden z nich překvapivě dobrácky.

„Jedu za Urunou,“ odpověděl lakonicky Kruman.

„Tak za naší paní bys rád? Tak to radši zmiz, dokud je čas!“ řekl druhý už ne tak dobrácky.

„Ne, pusťte mě dovnitř a nebudete litovat! Až se stanu sám pánem tohoto hradu, tak se vám štědře odměním!“

„Ten si troufá!“ řekl jeden.

„Prý pánem tohoto hradu!“ řekl výsměšně druhý a oba se začali strašlivě smát.

Ale mladíkova odvaha je přece jen přesvědčila.

„Tak jdi, ale hleď dodržet, co jsi slíbil!“ řekli obři jako jedním hlasem.

Kruman přešel velké nádvoří a pochodně ho vedly dlouhými chodbami až do sálu, jehož konce nemohl ani dohlédnout, jak byl obrovský. Když byl zhruba uprostřed této jen slabě osvětlené místnosti, ozval se hlas, jehož lahodnost ho okamžitě jala u srdce.

„Kdo jsi, cizinče? Co tě přivádí až ke mně?“ ptal se hlas a z přítmí se náhle vynořila i jeho majitelka, krásná jako žádná z pozemských žen – černé oči, černé vlasy až po pás, dlouhé černé šaty, které dávaly jen tušit nádheru jejího těla.

„Jsem Kruman, tulák, co zabloudil do vašeho království,“ snažil se mladík říct pevně, ale přitom se chvěl.

„A co chce tulák od bohyně a absolutní vládkyně království?“ zeptala se se smíchem Uruna.

„Přivedly mě zvěsti o tvé kráse,“ zaimprovizoval Kruman, ale přitom polkl, protože byl krásou Uruny skutečně očarován.

 „Zvěsti o mé kráse? A nedoslechl ses také, že jsem krutá?“ zeptala se podezřívavě Uruna a přistoupila těsně ke Krumanovi. Tu se s ní zatočil celý svět a ona pocítila přesně takový pocit jako tehdy u Velkého stromu. Kruman byl totiž Kasovi podobný, jako by byli dvojčata.
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„A co mám dělat, až uvidím ty Černé hodiny?“

Kruman si všiml změny jejího výrazu. Její jasné oči jako by zvlhly a ještě se prohloubily. A ačkoli se snažily ladit s tím, co Uruna říkala, přece ji zrazovaly a vyzařovaly něhu a měkkost, která Krumana obestřela a prostoupila jako růžový mrak.

„Ano, zvěsti o tvé kráse mě přivádějí! Před tvojí krásou teď poklekám, protože to, co jsem slyšel, je daleko za tím, co vidím!“ a mladík před bohyní poklekl.

Ta se dotkla jemně jeho ramene a pokynula mu, aby vstal.

„Líbíš se mi. Chtěl bys se mnou zůstat a vládnout se mnou smrtelníkům a sám se stát nesmrtelným a věčně mladým jako já?“ zeptala se zpříma, jako mají bohyně ve zvyku.

„Ano, chci!“ řekl pevně a bez zaváhání Kruman, který v okamžiku, kdy to říkal, zapomněl na své poslání, takže jeho odpověď byla vlastně upřímná.

V. Kruman a Uruna

A tak se Kruman stal milencem a druhem nejkrásnější ženy, kterou kdy oko lidské spatřilo. Jen na sobě nijak nepocítil onu nesmrtelnost a věčné mládí. A jeho panování bylo omezené vždy tím, že cokoli chtěl, musel vždy říct Uruně, která s tím musela souhlasit a pak to svou mocí a kouzly skutečně stvořila. Brzy se začal nudit a zdi paláce mu byly těsné. Vymohl si tedy, že bude moci vyjíždět do okolí. Ale to ho vždy prostoupil smutek, protože viděl domy a znal jejich strašlivé tajemství. Ale aspoň mu tyto vyjížďky připomněly jeho poslání a slib, který dal starci. Nejdříve se pokusil Urunu přesvědčit, aby zprostila městečko zakletí a osvobodila jeho lidi, ale Uruna o tom nechtěla slyšet a začala být vůči Krumanovi ostražitá. Vždyť odkud to všechno Kruman mohl vědět?
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Urunin hrad

Kruman nezapomněl na slib daný starci a jednoho večera sebral z nočního stolku Urunin prsten, pečlivě jej zabalil do kůže a jako balíček jej poslal po jediném sluhovi, kterému důvěřoval. Byl to onen kulhavý sluha, o kterém mluvil stařec, jen měl vyříznutý jazyk, aby už nikomu nemohl prozradit tajemství Černých hodin.

To bylo těsně předtím, než spolu s Urunou zasedli k večeři u dlouhého stolu. Kruman to toho večera už nevydržel a zeptal se: „A kde jsou vůbec ty slavné Černé hodiny? Je to jen pověst, nebo skutečně existují?“

„A kdopak ti řekl o Černých hodinách?“ zeptala se zlostně Uruna.

„Lidé v městečku si o nich povídají,“ řekl Kruman, ale měl přitom jen malou dušičku.

„Inu, dobrá, když už si o nich povídají i poddaní, tak ti je ukážu, pojď za mnou!“ A nechala večeře a rychlými kroky vedla Krumana potemnělými chodbami hradu, až došli ke zdi, za kterou bylo slyšet podivné bušení.

„Co je to za bušení?“ zeptal se Kruman.

„To buší lidská srdce, která jsou zakleta v hodinách!“ odpověděla Uruna a zablesklo se jí hrozivě v očích. Pak se dotkla zdi a ta se rozestoupila. Tu Kruman uzřel to, co už tak dávno spatřil ve snu. Byla tu terasa a proti ní stál velký dům plný zvláštních oken, dům bez dveří. A – ano! – v oknech domu se postupně objevovaly různé tváře s ustrašenými výrazy svědčícími o jejich utrpení.

Kruman stál fascinovaný a zaražený, nevěděl, co říct. Nakonec se zeptal: „Proč to všechno? Co ti ti lidé udělali?“

„Byli v nesprávný čas na nesprávném místě,“ odpověděla Uruna, a když se na ni Kruman podíval nyní, tak tatam byla její krása. Viděl jen její nelidskou krutost a pomstychtivost. Ale mlčel, bál se. Pak si ale všiml velkého kola hodin, na kterých se zrovna minutová ručička blížila k celé. Každou vteřinou měla odbít jedna hodina. Ale co to? Sotva se minutová ručička došourala do svého cíle, hodinová ručička s cvaknutím poskočila o hodinu nazpátek, takže bylo najednou dvanáct. Kruman si vzpomněl, co mu stařec vyprávěl o prokletí Kasa. Věčná hodina! Tady bude klíč k celé záhadě!

Zatímco tak přemýšlel, nevšiml si, že ho Uruna pozorně sleduje.

„Aha, všiml sis tedy. No dobře, nemám na vybranou, musíš se stát součástí hodin!“ A užuž se jala Krumana zaklínat do jedné z loutek, když tu ji Kruman zastavil tím, že před ní padl na kolena a prosil.

„Má paní, má milovaná Uruno! Když už mě nemůžeš ušetřit, splň mi alespoň poslední přání!“ prosil úpěnlivě a líbal její krásné ruce.

„Dobrá tedy, pro lásku, kterou k tobě cítím, splním ti poslední přání!“

„Nech tedy hodiny jít, jak mají, a dej jim přejít přes celou hodinu!“ žádal Kruman.

„Ne, všechno pro tebe udělám, ale tohle ne, to nemohu!“

„Ale slíbila jsi to, je to mé poslední přání!“ řekl pevně Kruman, který neměl co ztratit.

„Dobře, udělám to, ale asi víš, co tím způsobím, má lásko, budeš jediným, který…“

Ale pak se znovu zatvrdila, její chvilková slabost, při níž podlehla lásce a něze, kterou ke Krumanovi cítila, byla tatam a jen se dlouze zadívala do jeho očí, snad aby si je zapamatovala.

Minutová ručička se už blížila k celé, ještě se na sebe naposledy podívali, pak Uruna nakreslila do vzduchu několik symbolů a hle, ručička hodin se nevrátila na dvanáctou, ale přešla celou a putovala dál. Ale to už Kruman neviděl, protože jeho tělo začalo tuhnout, oči mu potemněly a ve chvíli tu byla jen dřevěná loutka. Zato kolem hodin a v městečku bylo živo, protože tím, že se hodiny posunuly dál za věčnou hodinu, zlomilo se prokletí, které nad zakletými lidmi bylo. To bylo radosti, to bylo veselí! Smutná byla jen Uruna, která snad poprvé pocítila lítost nad tím, že musela být tak krutá. Stanul tu před ní i Kas, který se jí jen zdvořile uklonil a zmizel v davu lidí, kteří vylézali okny Černých hodin. Do toho zařehtal kůň a Uruna se jen ohlédla za Kasem, který vytáhl z kopyta svého vraníka velký trn, aby nekulhal.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Pavoučí královna a další podivuhodné pohádky.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
	
OEBPS/Misc/Font-License-Free.txt
                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.
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share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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